


1

Zařízení All-in-One
Všechna práva vyhrazena. Bez předchozího písemného povolení společnosti Seiko Epson Corporation je zakázáno 
reprodukovat libovolnou část této publikace, ukládat ve vyhledávacím systému nebo přenášet libovolnou formou 
nebo prostředky, a to elektronicky, mechanicky, kopírováním, nahráváním nebo jakýmkoli jiným způsobem. 
Informace zde obsažené jsou určeny výhradně k použití při práci s tímto zařízením. Společnost Epson neodpovídá 
za důsledky použití těchto informací při práci s jinými tiskárnami.

Společnost Seiko Epson Corporation ani její pobočky nenesou vůči kupujícímu nebo třetím stranám žádnou 
odpovědnost za škody, ztráty, náklady nebo výdaje způsobené kupujícímu nebo třetím stranám jako důsledek 
náhodného či nesprávného použití tohoto produktu, neodborné úpravy, opravy či změny produktu nebo nedodržení 
pokynů pro obsluhu a údržbu dodaných společností Seiko Epson Corporation (mimo USA).

Společnost Seiko Epson Corporation neodpovídá za žádné škody nebo problémy způsobené použitím jakéhokoli 
příslušenství nebo spotřebního materiálu, na nichž není uvedeno označení originálních produktů Original Epson 
Products nebo Epson Approved Products od společnosti Seiko Epson Corporation.

Společnost Seiko Epson Corporation nezodpovídá za žádné škody způsobené elektromagnetickým rušením vzniklým 
v důsledku použití kabelů rozhraní, které nejsou označeny jako schválené produkty Epson Approved Products 
společnosti Seiko Epson Corporation.

EPSON® je registrovaná ochranná známka a EPSON Stylus™ je ochranná známka společnosti Seiko Epson 
Corporation.

Copyright © 2001 Seiko Epson Corporation. Všechna práva vyhrazena. PRINT Image Matching™ je ochranná 
známka společnosti Seiko Epson Corporation. Logo PRINT Image Matching je ochranná známka společnosti Seiko 
Epson Corporation.

Copyright © 2002 Seiko Epson Corporation. Všechna práva vyhrazena. USB DIRECT-PRINT™ je ochranná známka 
společnosti Seiko Epson Corporation. Logo USB DIRECT-PRINT je ochranná známka společnosti Seiko Epson 
Corporation.

Název a loga Bluetooth jsou vlastnictvím společnosti Bluetooth SIG, Inc., která na jejich používání poskytla 
společnosti Seiko Epson Corporation licenci.

Microsoft® a Windows® jsou registrované ochranné známky společnosti Microsoft Corporation.

Apple® a Macintosh® jsou registrované obchodní známky společnosti Apple Computer, Inc.

DPOF™ je ochranná známka společnosti CANON INC., Eastman Kodak Company, Fuji Photo Film Co., Ltd. a 
Matsushita Electric Industrial Co., Ltd.

SD™ je ochranná známka.

Memory Stick a Memory Stick PRO jsou ochranné známky společnosti Sony Corporation.

xD-Picture Card™ je ochranná známka společnosti Fuji Photo Film Co.,Ltd.

Obecná oznámení: Další zde použité názvy produktů slouží pouze k identifikačním účelům a mohou být ochrannými 
známkami příslušných vlastníků. Společnost Epson se vzdává všech práv na tyto značky.

Copyright © 2003 Seiko Epson Corporation, Nagano, Japonsko.
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Bezpečnostní pokyny

Důležité bezpečnostní pokyny

Při nastavování a používání tohoto zařízení si přečtěte všechny pokyny v této 
části. 

Umístění zařízení

❏ Neumist’ujte zařízení na místa vystavená náhlým změnám teploty a 
vlhkosti. Zařízení také nevystavujte přímému slunečnímu světlu, silnému 
světlu nebo tepelným zdrojům.

❏ Zařízení nepoužívejte v místech, kde by mohlo být vystaveno prachu, 
otřesům a vibracím.

❏ Z důvodu dostatečného větrání ponechejte kolem zařízení přiměřený 
prostor.

❏ Umístěte tiskárnu v blízkosti elektrické zásuvky, ze které lze napájecí šňůru 
snadno zapojit i odpojit.

❏ Zařízení umístěte na rovný, stabilní povrch, který je ze všech stran větší 
než základna zařízení. Pokud umístíte zařízení u zdi, ponechejte mezi zadní 
stranou zařízení a zdí alespoň 10 cm volného prostoru. Zařízení nebude 
plně funkční, pokud bude nakloněné nebo postavené našikmo.

❏ Zařízení při skladování nebo přepravě neklopte, nestavte je na bok ani je 
nepřevracejte. Jinak by mohlo dojít k úniku inkoustu z kazety.

Volba zdroje elektrické energie

❏ Balení s inkoustovou kazetou otevírejte až před instalací kazety.

❏ Netřepejte s inkoustovými kazetami, inkoust by se mohl vylít.
Bezpečnostní pokyny 5



❏ Čip umístěný na inkoustové kazetě uchovává řadu informací o kazetě, jako 
např. zbývající množství inkoustu. Díky tomu lze kazetu libovolně vyjímat 
z tiskárny a opakovaně používat. Při každém vložení inkoustové kazety se 
však část inkoustu spotřebuje, protože tiskárna automaticky provádí 
kontrolu spolehlivosti.

❏ Používejte pouze zdroj elektrické energie, který je vyznačen na štítku na 
zadní straně zařízení.

❏ Používejte pouze napájecí kabel dodaný s tímto zařízením. Použití jiného 
kabelu může způsobit požár nebo úraz elektrickým proudem.

❏ Napájecí kabel tohoto zařízení se nesmí používat pro jiná zařízení. Použití 
s jiným zařízením může způsobit požár nebo úraz elektrickým proudem.

❏ Zkontrolujte, zda napájecí šňůra odpovídá místním bezpečnostním 
předpisům.

❏ Nepoužívejte poškozenou nebo odřenou napájecí šňůru.

❏ Pokud pro zapojení zařízení používáte prodlužovací šňůru, ujistěte se, že 
celkový příkon všech zařízení zapojených pomocí této šňůry nepřekračuje 
maximální povolený proud pro tuto šňůru. Zkontrolujte také, zda celkový 
příkon všech zařízení zapojených do elektrické zásuvky nepřekračuje 
maximální proud této zásuvky.

❏ Pokud chcete toto zařízení používat v Německu, musí být instalace budovy 
chráněna 10 nebo 16ampérovým jističem, aby byla zajištěna dostatečná 
ochrana tiskárny proti zkratu a přepětí.

Používání zařízení

❏ Během tisku nedávejte ruce do zařízení a nedotýkejte se inkoustových 
kazet.

❏ Neblokujte ani nezakrývejte ventilační a jiné otvory v tomto zařízení 
tiskárně.

❏ Nesnažte se provádět servis zařízení svépomocí.

❏ Do otvorů v zařízení nezasunujte žádné předměty.

❏ Dávejte pozor, aby se na zařízení nerozlila kapalina.
6 Bezpečnostní pokyny



❏ Inkoustové kazety ponechejte nainstalované. Odstraněním kazet může dojít 
k vysušení tiskové hlavy, což by mohlo znemožnit tisk.

❏ V následujících případech zařízení odpojte a opravu svěřte 
kvalifikovanému servisnímu technikovi:
Napájecí šňůra nebo zástrčka je poškozena; do zařízení pronikla nějaká 
kapalina; zařízení upadlo nebo byl jeho kryt poškozen, zařízení nepracuje 
normálně nebo vykazuje výraznou změnu funkčnosti.

Použití pamět’ové karty

❏ Pamět’ovou kartu nevysunujte ani toto zařízení nevypínejte během 
komunikace probíhající mezi počítačem a pamět’ovou kartu (bliká-li 
indikátor pamět’ové karty).

❏ Způsob použití pamět’ové karty je závislý na typu karty. Podrobnosti 
najdete v dokumentaci k pamět’ové kartě.

❏ Používejte výhradně karty podporované tímto zařízením. Viz část 
”Podporované pamět’ové karty” na straně 23.

Manipulace s inkoustovými kazetami

❏ Při vyjímání inkoustové kazety z obalu dejte pozor, abyste neulomili háčky 
na její straně.

❏ Inkoustové kazety uchovávejte mimo dosah dětí. Nedovolte, aby si děti 
s kazetou hrály anebo aby pily inkoust.

❏ Při manipulaci s použitou inkoustovou kazetou buďte opatrní, protože 
kolem otvoru pro přívod inkoustu mohou být zbytky inkoustu. Pokud si 
pokožku znečistíte inkoustem, umyjte důkladně příslušné místo mýdlem a 
vodou. Dostane-li se inkoust do očí, vypláchněte je ihned vodou. Pokud 
máte obtíže nebo problémy se zrakem i po důkladném vypláchnutí očí, 
navštivte ihned lékaře.
Bezpečnostní pokyny 7



❏ Nedotýkejte se zeleného čipu po straně kazety. Inkoustová kazeta by se 
mohla poškodit.

❏ Neodstraňujte ani neodtrhávejte štítek na kazetě, mohlo by to způsobit únik 
inkoustu.

Používání displeje

❏ K čištění displeje používejte pouze suchý, měkký hadřík. Nepoužívejte 
tekuté ani chemické čisticí prostředky.

❏ Je-li displej zařízení poškozen, obrat’te se na prodejce.

❏ Pokud roztok kapalných krystalů vyteče z displeje a dostane se vám na ruce, 
umyjte si je důkladně mýdlem a vodou; pokud se vám dostane do očí, 
vypláchněte si je ihned vodou; pokud máte obtíže nebo problémy se zrakem 
i po důkladném vypláchnutí očí, navštivte ihned lékaře.

Varování, upozornění a poznámky

w
Varování
Varování je nutno pečlivě dodržovat, aby nedošlo ke zranění.

c
Upozornění
Upozornění je nutno respektovat, aby nedošlo k poškození zařízení.

Poznámky
Poznámky obsahují důležité informace a užitečné tipy pro práci s tiskárnou.

Nedotýkejte se označených částí.
8 Bezpečnostní pokyny



Použití ovládacího panelu

Funkce ovládacího panelu

Displej

Slouží k zobrazení vybraných obrázků, položek nebo nastavení, která lze měnit 
pomocí tlačítek a chybových zpráv. Podrobnosti o chybových zprávách 
naleznete v příručce Základní operace v části ”Chybové zprávy”.

Indikátory

Indikátor Způsob 
indikace

Stav

!Chyba Svítí Vyskytla se chyba. (Podrobnosti najdete v elektronické 
příručce Základní operace v části ”Řešení potíží”.)

Mode (Režim)

(Copy 
/Kopírování/,
Memory Card 
/Pamět’ová karta/, 
Film Print /Tisk 
z filmu/, Scan 
/Skenování/)

Svítí Zobrazí údaj o aktivním režimu.
Použití ovládacího panelu 9



Tlačítka

Tlačítka Funkce

P On (Zapnuto) Slouží k zapnutí nebo vypnutí zařízení.

Setup (Nastavit) Aktivuje režim nastavení.

Load/Eject 
(Vložit/Vysunout)

Zavede nebo vysune papír.

Copy (Kopírovat) Aktivuje režim kopírování.

Memory Card 
(Pamět’ová karta)

Aktivuje režim pamět’ové karty.

Film Print 
(Tisk z filmu)

Aktivuje režim tisku z filmu.

Scan (Skenovat) Aktivuje režim skenování.

Cancel (Zrušit) Zruší operaci a zobrazí předchozí nabídku.

OK Použije vybrané nastavení.

Menu (Nabídka) Slouží k zobrazení položek nabídky.

Recall/
Save 3 sec. 
(Obnovit/
uložit za 3 sek.)

Stisknutím a podržením tohoto tlačítka po dobu 3 sekund v režimu 
Copy (Kopírování) bude uloženo aktuální nastavení. 
Stisknutím a podržením tohoto tlačítka po dobu kratší než 3 sekundy 
obnovíte uložené nastavení.

x B&W (Černobíle) Kopíruje nebo tiskne ve stupních šedi.

x Color (Barevně) Kopíruje, tiskne nebo skenuje barevně.

y Stop Zastaví kopírování, tisk nebo skenování. Vysune se list, který se 
právě kopíruje nebo tiskne.

Čtyřsměrové 
posunování

Slouží k volbě položky nabídky.
10 Použití ovládacího panelu



Úprava kontrastu displeje

1. Klepněte na tlačítko Setup (Nastavit).

2. Vyberte položku LCD Contrast Adjustment (Úprava kontrastu displeje).

3. Upravte kontrast displeje. Tlačítkem r displeje zesvětlíte; tlačítkem l 
displej ztmavíte.

4. Po nastavení displeje stiskněte tlačítko OK.

1. Vyberte položku LCD Contrast Adjustment 
(Úprava kontrastu displeje).

2. Stiskněte tlačítko OK.
Použití ovládacího panelu 11



Kopírování

Před kopírováním si přečtěte část ”Užitečné informace o kopírování” na 
straně 19.

Základní postup – přehled

1. Stiskněte tlačítko Color (Barevně).

2. Vložte papír (viz část ”Vkládání papíru” na straně 13) a umístěte předlohu 
(viz část ”Vložení dokumentu na desku dokumentu” na straně 16).

3. Je-li třeba, rozvržení kopie lze změnit (viz část ”Změna rozvržení kopie” 
na straně 17).

Poznámka:
Rozvržení kopií změňte před změnou nastavení kopírování, jinak by se 
veškeré nastavení kopírování (typ papíru, kvalita tisku, počet kopií, velikost 
papíru) při změně rozvržení kopií obnovilo na výchozí hodnoty.

4. Je-li třeba, nastavení kopírování lze změnit (viz část ”Změna nastavení 
kopírování” na straně 18).

5. Stiskněte tlačítko x Color (Barevně), pokud chcete kopírovat barevně, 
nebo tlačítko x B&W (Černobíle), pokud chcete kopírovat ve stupních 
šedé.

c
Varování:
Během skenování nebo kopírování neotevírejte jednotku skeneru. Mohlo 
by dojít k poškození zařízení.

Poznámka:
Za kopírovaný papír netahejte.
12 Kopírování



Vkládání papíru

Poznámka:
❏ Před zahájením tisku nejprve vložte papír.

❏ Na výsledek tisku má vliv použitý papír. Nejlepších výsledků dosáhnete při 
použití optimálního typu papíru.

❏ Před zařízením ponechejte dostatek volného místa, aby se papír mohl zcela 
vysunout.

1. Otevřete výstupní zásobník a posuňte kryt podavače směrem k sobě.

2. Zatlačte zajišt’ovací jazýčky směrem dolů; posuňte levé vodítko okraje tak, 
aby vzdálenost mezi oběma vodítky okrajů byla mírně větší, než je šířka 
vkládaného papíru.
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3. Stoh papíru nejdříve provětrejte a zarovnejte hrany o rovnou plochu. Vložte 
papír stranou určenou k tisku směrem dolů a zapřete jej o vodítko na krytu 
podavače.

4. Opřete stoh papíru o podpěru papíru a posuňte levé vodítko k levé hraně 
papíru.

Poznámka:
❏ Vždy vkládejte papír do podavače listů krátkou stranou.

❏ Stoh papíru může být maximálně na úrovni trojúhelníkového ukazatele 
maximální výšky stohu na vodítku okraje.

❏ Stoh papírů musí být pod zarážkami uvnitř vodítek okrajů.

5. Vložte kryt podavače zpět.

Vodítko
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Poznámka:
❏ Kapacita zásobníku je závislá na použitém typu papíru.

❏ Obyčejný papír nelze použít, pokud v nastavení rozvržení vyberete položku 
BorderFree (Bez ohraničení).

Typ papíru Nastavení typu 
papíru

Kapacita

Obyčejný papír Plain Až 120 listů

Zářivě bílý papír EPSON 
Bright White Ink Jet Paper

BrightWhite Až 80 listů

Fotografický papír EPSON 
Photo Quality Ink Jet Paper

PQIJ

Fotografický papír EPSON 
Photo Paper

Photo Paper Až 20 listů

Matný silný papír EPSON 
Matte Paper – Heavyweight

Matte

Lesklý fotografický papír 
EPSON Glossy Photo Paper

GlossyPhoto

Lesklý fotografický papír 
EPSON Premium Glossy 
Photo Paper

Prem. Glossy Až 20 listů

Pololesklý fotografický papír 
EPSON Premium 
Semigloss Photo Paper

SemiGloss Až 20 listů

Papír typu EPSON Iron-On 
Cool Peel Transfer

Iron On (pouze 
pro kopírování)

Listy vkládejte jednotlivě
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Vložení dokumentu na desku dokumentu

1. Otevřete kryt dokumentu. Umístěte předlohu lícem dolů na desku 
dokumentu. Zkontrolujte správné zarovnání dokumentu.

c
Varování:
Kryt dokumentu se nikdy nesnažte otevřít více, než dovoluje 
konstrukce jeho závěsů.

Poznámka:
Data obrazu v rámci 2,5 mm okraje na skle dokumentu se nenaskenují.

2. Zkontrolujte, zda je ke krytu dokumentu připevněna podložka pro reflexní 
dokumenty.

3. Opatrně zavřete kryt dokumentu, aby se dokument nepohnul.

Poznámka:
Kryt dokumentu chrání dokument před nežádoucím vlivem vnějšího zdroje 
světla.

2.5mm

2.5mm
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Změna rozvržení kopie

* Označuje výchozí nastavení.

Copy Layout 
(Rozvržení 
kopírování)

Funkce

Standard* Standardní kopírování.

BorderFree Kopírování bez okrajů.

Small Margins Kopírování s 1,5mm okraji.

Repeat-Auto Na stránku lze opakovaně zkopírovat obraz ve skutečné 
velikosti. Počet zopakovaných obrazů je závislý na velikosti 
obrazu a velikosti vybraného papíru.

Repeat-4
Repeat-9
Repeat-16

Kopírování více kopií obrazu na jeden list.

Poster-4
Poster-9
Poster-16

Vytiskněte předlohu jako plakát na 4, 9 nebo 16 listů papíru 
vybrané velikosti. Potom můžete vytištěné kopie slepit, a tím 
vytvořit plakát.

2-up, 4-up Kopírování několika stránek na jeden list.

Mirror Slouží k vytvoření zrcadlového obrazu na papír typu Iron-On 
Cool Peel Transfer Paper.

Copy Photo Slouží ke kopírování více fotografií jako samostatných kopií.

1. Stiskněte tlačítko Menu (Nabídka).

2. Vyberte položku Copy Layout 
(Rozvržení kopírování).

3. Stiskněte tlačítko OK.
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Změna nastavení kopírování

Poznámka:
Dostupné položky nabídky, různá nastavení včetně výchozího nastavení se liší 
podle použitého rozvržení kopií.

Položka nabídky Položka nastavení Popis

Number of copies 
(Počet kopií)

1 až 99

Reduce/Enlarge 
(Zmenšit/Zvětšit)

Actual (Skutečná velikost) Kopírování ve skutečné velikosti.

10 × 15 cm -> A4
A4 -> 10 × 15 cm
4 × 6 palců -> A4
A4 -> 4 × 6 palců
A4 -> A5
A5 -> A4

Kopii zmenšíte nebo zvětšíte 
zvolením požadované položky
(velikost předlohy -> velikost kopie)

Auto Fit Page (Automatické 
přizpůsobení na stránku)

Obraz se zmenší nebo zvětší tak, aby 
pokryl vybranou velikost papíru.

Zoom In/Out 
(Lupa – zvětšení / 
zmenšení)

25-400 %

Paper type 
(Typ papíru)

Plain (Obyčejný), BrightWhite (Zářivě bílý), PQIJ, Photo Paper 
(Fotografický papír), Matte (Matný), GlossyPhoto (Lesklá fotografie), 
Prem. Glossy (Vysoký lesk), SemiGloss (Pololesklý, Iron On 
(Nažehlovací)
Viz stránka 15, kde najdete podrobné nastavení.

Paper size 
(Velikost papíru)

A4, 10 × 15 cm, 
4 × 6 palců, A5

Copy Quality 
(Kvalita kopie)

Draft (Koncept), Text, 
Photo (Fotografie) a Best 
Photo (Nejlepší).

Restoration 
(Obnova)

Off (Zapnuto), On 
(Vypnuto)

Toto nastavení je určeno jen pro 
rozvržení Copy Photo (Kopírování 
fotografií).

1. Vyberte položku nabídky.

2. Vyberte položku nastavení.

3. Stiskněte tlačítko OK.
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Copy Density (Sytost kopie)

Sytost kopie lze změnit v devíti krocích.

Užitečné informace o kopírování

Při kopírování

❏ Kopírujete-li pomocí ovládacího panelu, na výtisku se mohou objevit vzory 
moaré (křížové šrafování). Chcete-li moaré odstranit, změňte poměr 
zmenšení nebo zvětšení nebo posuňte předlohu.

❏ Kopírovaný obraz nemusí mít stejnou velikost jako předloha.

❏ Pokud v zařízení dojde během kopírování papír, další papír vložte co 
nejdříve. Pokud papír vložíte až za dlouhou dobu, barvy první kopie 
pořízené od doplnění papíru nemusí odpovídat barvám předlohy.

❏ Pokud se během kopírování na displeji zobrazí hlášení o tom, že dochází 
inkoust, můžete pokračovat, dokud inkoust zcela nedojde, nebo můžete 
kopírování zastavit a vyměnit inkoustovou kazetu.

Položka nabídky Nastavení

Copy Density 
(Sytost kopie)

1. Stiskněte tlačítko Menu (Nabídka).

2. Vyberte položku Copy Density (Sytost kopie).

3. Upravte sytost kopie.

4. Stiskněte tlačítko OK.
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Kopírování s nastavením rozvržení BorderFree (Bez okraje) nebo 
Small Margins (Malé okraje)

Jelikož s tímto nastavením se obraz zvětší na velikost mírně větší, než je velikost 
papíru, část obrazu přesahující okraje papíru se nezkopíruje.

Kopírování s rozvržením Poster (Plakát)

V závislosti na předloze nemusí počet vytištěných listů souhlasit s volbou 4, 9 
nebo 16 listů, protože toto zařízení vyhodnotí zcela bílou plochu jako prázdnou 
stránku a obraz obsahující výhradně takovou plochu nevytiskne.

Slepení stránek s obrazy

1. Vyrovnejte jednotlivé obrazy.

2. Ořízněte překrývající se oblasti a potom obrazy slepte.

w
Varování:
Při práci s ostrými předměty buďte opatrní.

Před vložením dokumentu na desku dokumentu

❏ Udržujte desku dokumentu čistou.

❏ Dokument musí přiléhat na sklo, jinak bude obraz rozmazaný.

❏ Fotografie ponechávejte na desce dokumentu jen po dobu nezbytně nutnou. 
Mohly by se na desku dokumentů přilepit.

❏ Nepokládejte na zařízení těžké předměty.

Obrázek znázorňuje vytvoření plakátu ze 
4 stránek. Šedá oblast je přebytečná část, 
která je určená k oříznutí.
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Kopírování s rozvržením Copy Photo (Kopírování fotografií)

❏ Současně lze vložit 2 fotografie stejné velikosti.

❏ Kryt dokumentu musí být zavřený.

❏ Při skenování více fotografií umístěte fotografie alespoň 10 mm od sebe.

Fotografie umístěte na výšku (viz obrázek).
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Tisk přímo z pamět’ové karty

Před tiskem fotografií z pamět’ové karty proveďte následující:

1. Vložte pamět’ovou kartu (viz část ”Vkládání pamět’ové karty” na straně 23) 
a požadovaný papír (viz část ”Vkládání papíru” na straně 13).

Poznámka:
Index lze vytisknout jen na papír velikosti A4.

2. Stiskněte tlačítko Memory Card (Pamět’ová karta).

3. Přejděte k příslušné části:

Poznámka:
Při tisku přímo z pamět’ové karty doporučujeme odpojit kabel USB, tisk by 
mohl trvat déle.

Možnost Podrobnosti na straně

Basic Print (Základní tisk) stránka 26

Custom Print (Vlastní tisk – tisk s různým nastavením) stránka 27

Zoom Print (Tisk se zvětšením) stránka 28

Index Sheet (Index, tisk pomocí indexu) stránka 30

All Index Print (Tisk indexu všech fotografií) stránka 32

DPOF (tisk pomocí funkcí DPOF) stránka 33

P.I.F. All (P.I.F. – vše, tisk pomocí technologie 
PRINT Image Framer)

stránka 34
22 Tisk přímo z pamět’ové karty



Vkládání pamět’ové karty

Podporované pamět’ové karty

Typy pamět’ových karet najdete níže.

* Je vyžadován adaptér.

Poznámka:
Způsob použití pamět’ové karty je závislý na typu karty. Podrobnosti najdete v 
dokumentaci k pamět’ové kartě.

Podporované obrazové soubory

Lze použít obrazové soubory splňující následující požadavky.

* Standard DCF znamená ”Design rule for Camera File system” (zásady pro tvorbu souborového 
systému fotoaparátů), který by zaveden organizací JEITA (Japan Electronics and Information 
Technology Industries Association).

** Podporuje Exif verze 2.1/2.2.

Poznámka:
Obrazy s názvem souboru, který obsahuje dvoubajtové znaky, nelze vytisknout.

Memory Stick MagicGate Memory Stick Memory Stick Duo*

SD Card Memory Stick PRO miniSD Card*

SmartMedia MultiMedia Card xD-Picture Card

CompactFlash Microdrive

Formát média Kompatibilní se standardem DCF verze 1.0*

Formát souboru Obrazové soubory formátu JPEG nebo TIF**, DOS FAT s digitálním 
fotoaparátem kompatibilním se standardem DCF verze 1.0.

Velikost obrazu Svisle 120 až 4600 obrazových bodů, vodorovně 120 až 4600 

Počet souborů Až 999
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Vložení pamět’ové karty

1. Otevřete kryt zásuvky pamět’ové karty.

2. Zkontrolujte, zda je indikátor pamět’ové karty vedle zásuvky pamět’ové 
karty zhasnutý. Zatlačte pamět’ovou kartu co nejdále do příslušné zásuvky.

Memory Stick/
MagicGate Memory 
Stick/Memory Stick 
Duo*/Memory Stick 
PRO/SD Card/miniSD 
Card*/MultiMedia Card

SmartMedia/
xD-Picture Card

CompactFlash/
Microdrive
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Poznámka:
Do zařízení nelze vložit více pamět’ových karet současně.

3. Zavřete kryt zásuvky pamět’ové karty.

c
Varování:
❏ Nesnažte se pamět’ovou kartu do zásuvky zatlačit úplně. Pamět’ové 

karty se do zásuvky nezasouvají celé.

❏ Nesprávné vložení pamět’ové karty může poškodit toto zařízení 
anebo pamět’ovou kartu.

❏ Je-li pamět’ová karta vložena v zásuvce, vždy nasaďte kryt zásuvky. 
Chrání pamět’ovou kartu a zásuvku před prachem a statickou 
elektřinou. Pokud byste tak neučinili, mohlo by dojít ke ztrátě dat 
na pamět’ové kartě nebo by se mohlo poškodit toto zařízení.

❏ V případě vložení některých typů pamět’ových karet může statická 
elektřina na pamět’ové kartě způsobit selhání tohoto zařízení.

Poznámka:
Pokud pamět’ovou kartu vložíte nesprávně, indikátor pamět’ové karty se 
nerozsvítí.

Vysunutí pamět’ové karty

1. Zkontrolujte, zda byly veškeré tiskové úlohy dokončeny a zda indikátor 
pamět’ové karty nebliká.

2. Otevřete kryt zásuvky pamět’ové karty.

3. Vytáhněte pamět’ovou kartu přímým tahem ze zásuvky.
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c
Varování:
❏ Pamět’ovou kartu nevysunujte ani toto zařízení nevypínejte, 

pokud probíhá tisk nebo bliká indikátor pamět’ové karty. 
Mohlo by dojít ke ztrátě dat na pamět’ové kartě.

❏ Pokud používáte toto zařízení s počítačem se systémem 
Windows 2000 nebo XP, nikdy nevypínejte toto zařízení ani 
neodpojujte kabel USB s pamět’ovou kartou vloženou v tomto 
zařízení; mohlo by dojít ke zničení dat na pamět’ové kartě. 
Podrobnosti najdete v referenční příručce.

4. Zavřete kryt zásuvky pamět’ové karty.

Základy tisku

Fotografie lze vytisknout na papír o rozměrech 10 × 15 cm, aniž byste museli 
změnit nějaké nastavení.

1. Vyberte položku Basic Print (Základní tisk) a příslušné nastavení tisku.

2. Vyberte požadované fotografie (viz část ”Volba fotografií a možností 
tisku” na straně 36).

Možnosti tisku Popis

Select Print 
(Vybrat a tisknout)

Vyberte a vytiskněte požadované fotografie.

All Print (Tisknout vše) Vytiskne všechny fotografie na pamět’ové kartě.

Range Print 
(Tisk rozsahu)

Vyberte a vytiskněte souvislou řadu fotografií.

DPOF Vytiskne fotografie s informacemi DPOF.
Pokyny naleznete v části ”Tisk za použití funkcí DPOF” na 
straně 33.

1. Vyberte položku Basic Print (Základní tisk).

2. Vyberte nastavení tisku.

3. Stiskněte tlačítko OK.
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3. Tisk zahajte stisknutím tlačítka x Color (Barevně).

4. Stisknutím tlačítka Cancel (Zrušit) se znovu zobrazí nabídka nejvyšší 
úrovně.

Tisk s různým nastavením

Fotografie lze vytisknout na různé velikosti a typy papíru.

1. SVyberte položku Custom Print (Vlastní tisk) a příslušnou možnost tisku.

2. Vyberte požadovanou fotografii (viz část ”Volba fotografií a možností 
tisku” na straně 36).

3. Změňte nastavení tisku (viz část ”Změna nastavení tisku” na straně 37).

4. Zadejte počet kopií tlačítky u/d.

Možnosti tisku Popis

Select Print 
(Vybrat a tisknout)

Vyberte a vytiskněte požadované fotografie.

All Print 
(Tisknout vše)

Vytiskne všechny fotografie na pamět’ové kartě.

Range Print 
(Tisk rozsahu)

Vyberte a vytiskněte souvislou řadu fotografií.

DPOF Vytiskne fotografie s informacemi DPOF.
Pokyny naleznete v části ”Tisk za použití funkcí DPOF” na 
straně 33.

P.I.F. All 
(P.I.F. – vše)

Přidá k fotografiím rámečky.

1. Vyberte položku Custom Print (Vlastní tisk).

2. Vyberte příslušnou možnost tisku.

3. Stiskněte tlačítko OK.
Tisk přímo z pamět’ové karty 27



5. Tisk zahajte stisknutím tlačítka x Color (Barevně) nebo x B&W 
(Černobíle).

6. Stisknutím tlačítka Cancel (Zrušit) se znovu zobrazí nabídka nejvyšší 
úrovně.

Tisk zvětšených snímků

Fotografie lze vytisknout zvětšeně.

1. Vyberte položku Zoom Print (Tisk se zvětšením).

2. Vyberte požadovanou fotografii.

3. Je-li třeba, změňte nastavení tisku (viz část ”Změna nastavení tisku” na 
straně 37).

1. Vyberte položku Zoom Print 
(Tisk se zvětšením).

2. Stiskněte tlačítko OK.

1. Vyberte fotografii.

2. Stiskněte tlačítko OK.
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4. Posunutím značky  vyberte horní levý bod zvětšované oblasti.

.

5. Posunutím značky  vyberte dolní pravý bod zvětšované oblasti.

.

1. Vyberte požadovanou oblast.

2. Stiskněte tlačítko OK.

1. Vyberte požadovanou oblast.

2. Stiskněte tlačítko OK.
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6. Ověřte snímek v náhledu a stiskněte tlačítko OK.

7. Zadejte počet kopií tlačítkem u/d.

8. Tisk zahajte stisknutím tlačítka x Color (Barevně) nebo x B&W 
(Černobíle).

9. Stisknutím tlačítka Cancel (Zrušit) se znovu zobrazí nabídka nejvyšší 
úrovně.

Tisk pomocí indexu

Fotografie lze snadno a rychle tisknout přímo z pamět’ové karty pomocí indexu. 
Index obsahuje miniatury fotografií uložených na pamět’ové kartě.
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Tisk indexu

1. Stiskněte tlačítko Memory Card (Pamět’ová karta).

2. Vyberte položku Index Sheet (Index).

3. Vyberte položku Print Index (Tisk indexu) tlačítkem u/d. Tisk zahajte 
tlačítkem x Color (Barevně).

Tisk fotografií vyplněním indexu

1. Vyplňte kroužky na indexu pod fotografiemi, které chcete vytisknout, a 
zadejte požadovaný typ papíru.

Viz příklady níže.

Poznámka:
Vyplňte index požadovaným způsobem. Nastavení nelze změnit pomocí 
ovládacího panelu.

2. Vložte papír vybraný na indexu.

3. Vyberte položku Scan Index (Skenovat index) tlačítkem u/d.

1. Vyberte položku Index Sheet (Index).

2. Stiskněte tlačítko OK.

Nesprávně

Dobře
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4. Umístěte index lícem dolů; horní část se musí dotýkat předního levého 
okraje desky dokumentu (viz část ”Vložení dokumentu na desku 
dokumentu” na straně 16).

5. Tisk zahajte stisknutím tlačítka x Color (Barevně).

6. Stisknutím tlačítka Cancel (Zrušit) se znovu zobrazí nabídka nejvyšší 
úrovně.

Tisk indexu

Lze vytisknout index všech fotografií na pamět’ové kartě.

1. Vyberte položku All Index Print (Tisk indexu všech fotografií).

2. Změňte nastavení typu a velikosti papíru (viz část ”Změna nastavení tisku” 
na straně 37).

Poznámka:
Počet fotografií umístěných na jednom listu je závislý na velikosti papíru.

3. Tisk zahajte stisknutím tlačítka x Color (Barevně).

4. Stisknutím tlačítka Cancel (Zrušit) se znovu zobrazí nabídka nejvyšší 
úrovně.

1. Vyberte položku All Index Print 
(Tisk indexu všech fotografií).

2. Stiskněte tlačítko OK.
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Tisk za použití funkcí DPOF

DPOF (Digital Print Order Format – formát pořadí tisku digitálních obrazů) je 
průmyslový standard pro formát požadavků na tisk souborů. Toto zařízení je v 
souladu s formátem DPOF verze 1.10. Funkce DPOF umožňuje před tiskem 
nastavit čísla fotografií a počet kopií fotografií uložených v digitálním 
fotoaparátu. Pro vytvoření dat DPOF musíte používat digitální fotoaparát 
podporující funkci DPOF. Podrobnosti o nastavení funkce DPOF na digitálním 
fotoaparátu najdete v dokumentaci k fotoaparátu. 

Poznámka:
Pokud pamět’ová karta obsahuje nastavení DPOF provedená na digitálním 
fotoaparátu, k dispozici bude jen barevný tisk.

1. Vyberte položku Basic Print (Základní tisk) nebo Custom Print 
(Vlastní tisk) a DPOF.

Poznámka:
Položka DPOF se zobrazí, jen pokud pamět’ová karta obsahuje data DPOF.

2. Pokud vyberete položku Custom Print (Vlastní tisk), změňte nastavení 
tisku (viz část ”Změna nastavení tisku” na straně 37).

3. Tisk zahajte stisknutím tlačítka x Color (Barevně) nebo x B&W 
(Černobíle) (pouze pro vlastní tisk).

4. Stisknutím tlačítka Cancel (Zrušit) se znovu zobrazí nabídka nejvyšší 
úrovně.

1. Vyberte způsob tisku.

3. Stiskněte tlačítko OK.

2. Vyberte DPOF.
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Tisk pomocí technologie PRINT Image Framer

K fotografiím lze přidat barevné a nápadité rámečky. K dispozici je řada předem 
připravených rámečků.

Tisk rámečků (P.I.F. All /P.I.F. – vše/)

1. Vložte pamět’ovou kartu obsahující data PRINT Image Framer.

Poznámka:
Data PRINT Image Framer je nutno uložit na pamět’ovou kartu 
(\EPUDL\AUTOLOAD.USD) pomocí nástroje EPSON PRINT Image 
Framer Tool, jinak se na displeji nezobrazí položka ”AUTOLOAD” 
(Automatické načtení).

2. Vyberte položku Custom Print (Vlastní tisk) a P.I.F All (P.I.F. – vše).

3. Změňte nastavení typu a velikosti papíru (viz část ”Změna nastavení tisku” 
na straně 37).

4. Stiskněte tlačítko x Color (Barevně).

5. Stisknutím tlačítka Cancel (Zrušit) se znovu zobrazí nabídka nejvyšší 
úrovně.

1. Vyberte položku Custom Print (Vlastní tisk).

3. Stiskněte tlačítko OK.

2. Vyberte položku P.I.F. All (P.I.F. – vše).
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Tisk fotografií pomocí technologie PRINT Image 
Framer

1. Vložte pamět’ovou kartu obsahující snímky.

2. Vyberte položku Custom Print (Vlastní tisk) a Select Print 
(Vybrat a tisknout).

3. Vyberte v nabídce pro nastavení tisku rozvržení P.I.F. (viz část ”Změna 
nastavení tisku” na straně 37).

Poznámka:
Při zvolení rozvržení P.I.F. se velikost papíru nastaví automaticky.

4. Pomocí displeje zkontrolujte rozvržení a počet výtisků.

5. Tisk zahajte stisknutím tlačítka x Color (Barevně) nebo x B&W 
(Černobíle).

6. Stisknutím tlačítka Cancel (Zrušit) se znovu zobrazí nabídka nejvyšší 
úrovně.

1. Vyberte položku Custom Print (Vlastní tisk).

3. Stiskněte tlačítko OK.

2. Vyberte položku Select Print 
(Vybrat a tisknout).
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Volba fotografií a možností tisku

Možnost tisku Způsob volby

Select Print 
(Vybrat a tisknout)

All Print 
(Tisknout vše)

Range Print 
(Tisk rozsahu)

Pouze pro nastavení Basic Print (Základní tisk)

3. Stiskněte tlačítko OK
(pouze pro nastavení Custom Print/
Vlastní tisk/).

2. Vyberte počet výtisků.

1. Vyberte požadovanou fotografii.

1. Nastavte počet výtisků pro 
každou fotografii.

2. Stiskněte tlačítko OK.

1. Vyberte první fotografii.

2. Stiskněte tlačítko OK.

3. Vyberte poslední fotografii.

4. Stiskněte tlačítko OK.

5. Nastavte počet výtisků pro všechny 
fotografie.
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Změna nastavení tisku 

Položka 
nabídky

Položka 
nastavení

Popis

Paper type 
(Typ papíru)

Plain (Obyčejný), BrightWhite (Zářivě bílý), GlossyPhoto (Lesklá 
fotografie), Photo Paper (Fotografický papír), Prem. Glossy* (Lesklý), 
SemiGloss (Pololesklý), Matte (Matný), PQIJ, Iron-on (Nažehlovací)
Viz stránka 15, kde najdete podrobné nastavení.

Paper size 
(Velikost 
papíru)

A4, 10 × 15 cm*, 4 × 6 palců

Layout 
(Rozvržení)

BorderFree* 
(Bez ohraničení)

Tiskne bez okrajů.

With Border 
(S ohraničením)

Vytiskne ohraničení 3 mm na horním, dolním, levém 
a pravém okraji.

2-up (2 stránky 
na list), 4-up 
(4 stránky na 
list), 8-up (8 
stránek 
na list), 20-up 
(20 stránek 
na list)

Vytiskne více fotografií na jednu stránku:
Velikost každé fotografie se automaticky přizpůsobí 
podle počtu vybraných fotografií a zvolené velikosti 
papíru.

Upper1/2 (Horní 
polovina)

Fotografie se vytiskne na horní polovinu papíru.

P.I.F. Slouží k tisku fotografií pomocí technologie 
PRINT Image Framer.

Resolution 
(Rozlišení)

Normal (Normální), Photo* (Fotografie), Best Photo (Nejlepší) 

1. Vyberte položku nabídky.

3. Stiskněte tlačítko OK.

2. Vyberte položku nastavení.
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Filter (Filtr) Off* (Vypnuto) Tiskne barevně nebo v odstínech šedé, ne se 
sépiovým odstínem.

Sepia Tiskne se sépiovým odstínem.

Auto Correct 
(Autom. 
korekce)

P.I.M.* Aktivuje funkci PRINT Image Matching. Pokud data 
fotografie data P.I.M. neobsahují, zkuste tisk s 
funkcí PhotoEnhance.

Exif Aktivuje tisk s funkcí Exif Print. Poskytuje výstup ve 
vyšší kvalitě.

PhotoEnhance Automaticky vytiskne obrazy ve vyšší kvalitě.
Taková úloha trvá déle, výsledkem je však vyšší 
kvalita.

None (Žádné) Při tisku nebude použita žádná automatická 
korekce.

Small Image 
(Malý obrázek)

On (Zapnuto) Odstraní digitální šum a vylepší rozlišení.

Off* (Vypnuto) Vypne funkci odstranění digitálního šumu a 
vylepšení rozlišení.

Brightness 
(Jas)

Brightest 
(Nejvyšší jas)

Výtisk bude velmi jasný.

Brighter 
(Jasnější)

Výtisk bude jasnější.

Standard* Jas nebude upraven.

Darker (Tmavší) Výtisk bude tmavší.

Darkest 
(Nejtmavší)

Výtisk bude velmi tmavý.

Contrast 
(Kontrast)

Super High 
(Velmi vysoký)

Výtisky budou velmi kontrastní.

High (Vysoký) Výtisky budou kontrastnější.

Standard* Kontrast nebude upraven.

Položka 
nabídky

Položka 
nastavení

Popis
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Sharpness 
(Ostrost)

Sharpest 
(Nejostřejší)

Obrysy objektů budou velmi ostré.

Sharper 
(Ostřejší)

Obrysy objektů budou ostřejší.

Standard* Ostrost obrazu nebude upravena.

Softer (Měkčí) Obrysy objektů budou jemnější.

Softest 
(Nejměkčí)

Obrysy objektů budou velmi jemné.

Saturation 
(Sytost)

Most Sat. 
(Nejvyšší sytost)

Výtisk bude velmi živý.

More Sat. 
(Sytější)

Výtisk bude živější.

Standard* Sytost nebude upravena

Less Sat. 
(Menší sytost)

Výtisk bude méně výrazný.

Least Sat. 
(Nejmenší 
sytost)

Výtisk bude velmi nevýrazný.

Date (Datum)

Vytiskne datum 
pořízení 
snímku.

None* (Žádné) Datum se nevytiskne.

yyyy.mm.dd 
(rrrr.mm.dd)

například 2003. 05. 18

mmm.dd.yyyy 
(mmm.dd.rrrr)

například říjen 18. 2003

dd.mmm.yyyy 
(dd.mmm.rrrr)

například 18. října 2003

Time (Čas)

Vytiskne čas 
pořízení 
snímku.

None* (Žádný) Čas se nevytiskne.

12-hour system 
(12hodinový 
formát)

například 10:00:00

24-hour system 
(24hodinový 
formát)

například 22:00

Položka 
nabídky

Položka 
nastavení

Popis
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* Označuje výchozí nastavení.

Print Info 
(Tisk informací)

Off* (Vypnuto) Nevytisknou se žádné informace.

On (Zapnuto) V dolní pravé části výtisku se vytisknout údaje jako 
doba expozice/rychlost závěrky, clonové číslo a 
citlivost ISO.

Fit to Frame 
(Přizpůsobit 
rámečku)

On* (Zapnuto) Oblasti přesahující okraje rámečku zvolené velikosti 
budou ořezány. V závislosti na poměru stran 
předlohy a vybrané velikosti výstupu se může ořezat 
horní, dolní, levá anebo pravá část fotografie. 

Off (Vypnuto) Obraz nebude ořezán.

Bidirectional 
(Obousměrně)

On* (Zapnuto) Faster (Rychlejší – standardní kvalita tisku).

Tato funkce aktivuje obousměrný tisk (tisk zprava 
doleva a zleva doprava). 

Off (Vypnuto) Slower (Pomalejší – tisk bude kvalitnější).

Položka 
nabídky

Položka 
nastavení

Popis
40 Tisk přímo z pamět’ové karty



Tisk z filmu

Před tiskem fotografií z filmů proveďte následující:

1. Vložte film a umístěte jej na desku dokumentu (viz část ”Vkládání a 
nastavení filmu na desku dokumentu” na straně 46).

2. Vložte požadovaný papír (viz část ”Vkládání papíru” na straně 13).

3. Stiskněte tlačítko Film Print (Tisk z filmu).

4. Přejděte k příslušné části:

Možnost Podrobnosti na straně

Basic Print (Základní tisk) stránka 42

Custom Print (Vlastní tisk – tisk s různým 
nastavením)

stránka 43

Zoom Print (Tisk se zvětšením) stránka 44
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Základy tisku

Fotografie lze vytisknout na papír o rozměrech 10 x 15 cm, aniž byste museli 
změnit nějaké nastavení.

1. Vyberte položku Basic Print (Základní tisk).

2. Vyberte typ filmu (viz část ”Volba typu filmu” na straně 45).

3. Vyberte požadovanou fotografii a nastavte počet výtisků.

4. Tisk zahajte stisknutím tlačítka x Color (Barevně) nebo x B&W 
(Černobíle).

1. Vyberte položku Basic Print (Základní tisk).

2. Stiskněte tlačítko OK.

1. Vyberte fotografii.

2. Vyberte počet výtisků.

3. Stiskněte tlačítko OK.
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Tisk s různým nastavením

Fotografie lze vytisknout na různé velikosti a typy papíru.

1. Vyberte položku Custom Print (Vlastní tisk).

2. Vyberte typ filmu (viz část ”Volba typu filmu” na straně 45).

3. Vyberte požadovanou fotografii a nastavte počet výtisků.

4. Změňte nastavení tisku (viz část ”Změna nastavení tisku” na straně 45).

5. Tisk zahajte stisknutím tlačítka x Color (Barevně) nebo x B&W 
(Černobíle).

1. Vyberte položku Custom Print (Vlastní tisk).

2. Stiskněte tlačítko OK.

1. Vyberte fotografii.

2. Vyberte počet výtisků.

3. Stiskněte tlačítko OK.
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Tisk zvětšených snímků

Fotografie lze z filmu vytisknout i zvětšeně.

1. Vyberte položku Zoom Print (Tisk se zvětšením).

2. Vyberte typ filmu (viz část ”Volba typu filmu” na straně 45).

3. Vyberte požadovanou fotografii.

4. Je-li třeba, změňte nastavení tisku (viz část ”Změna nastavení tisku” na 
straně 45) a potom stiskněte tlačítko OK.

5. Posunutím značky  a  vyberte oblast zvětšení (viz krok 4 a 5 v části 
”Tisk zvětšených snímků” na straně 28 v kapitole Tisk přímo z pamět’ové 
karty).

6. Ověřte snímek v náhledu a stiskněte tlačítko OK.

7. Zadejte počet kopií tlačítky l/r.

8. Tisk zahajte stisknutím tlačítka x Color (Barevně) nebo x B&W 
(Černobíle).

1. Vyberte položku Zoom Print (Tisk se zvětšením).

2. Stiskněte tlačítko OK.

1. Vyberte fotografii.

2. Stiskněte tlačítko OK.
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Volba typu filmu

Změna nastavení tisku 

Negative Color Film 
(Barevný negativní film)

Positive Color Film 
(Barevný pozitivní film, pás)

Positive Color Film 
(Barevný pozitivní film, diapozitiv)

Negative B&W Film 
(Č&b. negativní film)

Položka 
nabídky

Položka 
nastavení

Popis

Paper Type 
(Typ papíru)

Plain (Obyčejný), BrightWhite (Zářivě bílý), Glossy Photo 
(Lesklá fotografie), Photo Paper (Fotografický papír),
Prem. Glossy* (Lesklý), SemiGloss (Pololesklý), Matte (Matný), PQIJ
Viz stránka 15, kde najdete podrobné nastavení.

Paper Size 
(Velikost 
papíru)

A4, 10 × 15 cm*, 4 × 6 palců

Resolution 
(Rozlišení)

Photo (Fotografie), Best Photo (Nejlepší)*

1. Vyberte typ filmu.

2. Stiskněte tlačítko OK.
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* Označuje výchozí nastavení.

Vkládání a nastavení filmu na desku dokumentu

c
Varování:
Držte film za okraje nebo si před manipulací s ním navlékněte rukavice. 
Přímý kontakt s povrchem filmu může zanechat otisky nebo jiné stopy.

Poznámka:
Před skenováním průhledných materiálů otřete vnitřní část krytu dokumentu a 
desku dokumentu.

Restoration 
(Obnova)

On (Zapnuto) Používá se pro obnovu nevýrazných barev na 
filmech a fotografiích.
Poznámka:
Toto nastavení nemá žádný účinek, pokud pro 
nastavení Film Type (Typ filmu) vyberete položku 
Negative B&W Film (Čb. negativní film).

Off* (Vypnuto) Vybledlé barvy na filmu a fotografii zůstanou beze 
změny.

Layout 
(Rozvržení)

BorderFree* 
(Bez ohraničení)

Tiskne bez okrajů.

With Border 
(S ohraničením)

Tiskne s okrajem.

Položka 
nabídky

Položka 
nastavení

Popis
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1. Zkontrolujte, zda je kabel krytu dokumentů připojen ke konektoru rozhraní 
TPU, a otevřete kryt dokumentu.

2. Vysuňte podložku pro reflexní dokumenty z krytu dokumentu.

Poznámka:
Uchopte kryt dokumentu oběma rukama.
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3. Vložte průhledný materiál do držáku filmu a umístěte jej na desku 
dokumentu.

Poznámka:
❏ Umístěte držák filmu doprostřed desky dokumentu.

❏ Strana, na které lze správně přečíst název výrobce filmu a jeho 
identifikační čísla, je označena jako spodní. Pokud se podíváte na 
obraz na filmu z této strany, obraz se zobrazí normálně, nikoli 
převráceně.

❏ Vložte film do držáku filmu správným způsobem a umístěte držák filmu 
na desku dokumentu příslušným způsobem.

❏ Na sklo desky dokumentu příliš netlačte.

35mm filmové pásy 35mm diapozitivy

1 1

2

3 2

4
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4. Zavřete kryt dokumentu.

Poznámka:
❏ Kryt dokumentu musí být zcela zavřený. Jinak při skenování barevných 

obrazů nedosáhnete požadovaných výsledků.

❏ Na naskenovaném obraze by se mohly objevit prstencové obrazce 
(Newtonovy prstence). Tento efekt můžete eliminovat tím, že film vložíte 
spodní stranou nahoru. Podrobnosti jsou uvedeny v Referenční příručce.

❏ Pokud držák filmu nepoužíváte, můžete jej uložit do krytu dokumentu. 
Podrobnosti jsou uvedeny v části ”Uložení držáku filmu” na straně 49.

Uložení držáku filmu

Pokud držák filmu nepoužíváte, můžete jej uložit do krytu dokumentu.

1. Otevřete kryt dokumentu.

2. Zasuňte držák filmu do krytu dokumentu.
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3. Vložte podložku pro reflexní dokumenty zpět.

Poznámka:
Uchopte kryt dokumentu oběma rukama.

4. Zavřete kryt dokumentu.
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Skenování pomocí displeje a tlačítek

Toto zařízení umožňuje skenování obrazů na pamět’ovou kartu, do počítače nebo 
elektronické pošty (na počítači) a jejich následné upravení dle vlastních 
požadavků. 

Poznámka:
❏ Informace o skenování obrazů do počítače nebo elektronické pošty najdete 

v Referenční příručce.

❏ Naskenované obrazy se uloží ve formátu JPEG do složky ”epscan”, která 
se při skenování na pamět’ovou kartu vytvoří automaticky.

Skenování reflexního dokumentu a jeho uložení 
na pamět’ovou kartu

1. Vložte pamět’ovou kartu (viz část ”Vkládání pamět’ové karty” na 
straně 23).

2. Stisknutím tlačítka Scan (Skenování) aktivujte režim skenování.

3. Vyberte položku Scan to Memory Card (Skenovat na pamět’ovou kartu).

1. Vyberte položku Scan to Memory Card 
(Skenovat na pamět’ovou kartu).

2. Stiskněte tlačítko OK.
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4. Proveďte požadované nastavení skenování.

* Označuje výchozí nastavení.

Kvalita ovlivňuje velikost souboru následujícím způsobem:

* Označuje výchozí nastavení.

** A4, barevný dokument.

5. Umístěte předlohu na desku dokumentu (viz část ”Vložení dokumentu na 
desku dokumentu” na straně 16). 

6. Skenování zahajte stisknutím tlačítka x Color (Barevně).

7. Ověřte správnost uložení snímků a stiskněte tlačítko OK.

c
Varování:
Během skenování nebo kopírování neotevírejte jednotku skeneru. 
Mohlo by dojít k poškození zařízení.

Nastavení Volba

Scan area (Oblast skenování) Auto cropping* (Automatické 
ořezání), Max area (Max. oblast)

Document Type (Typ dokumentu) Text, Graphics* (Grafika)

Quality (Kvalita) Normal (Normální), Photo 
(Fotografie), Fine (Jemný)

Typ dokumentu Kvalita Rozlišení při 
skenování

Velikost 
souboru**

Text Normal* 200 x 200 dpi 350 kB

Fine 
(Jemný)

300 x 300 dpi

650 kB

Grafika Fine 
(Jemný)

650 kB

Photo* 
(Fotografie)

3,0 MB
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Skenování filmu a jeho uložení na pamět’ovou 
kartu

1. Vložte pamět’ovou kartu (viz část ”Vkládání pamět’ové karty” na 
straně 23).

2. Stisknutím tlačítka Film Print (Tisk z filmu) aktivujte režim tisku z filmu.

3. Vyberte položku Scan to Memory Card (Skenovat na pamět’ovou kartu).

4. Vyberte typ filmu (viz část ”Volba typu filmu” na straně 45).

5. Vyberte požadovanou fotografii a nastavte počet výtisků.

1. Vyberte položku Scan to Memory Card 
(Skenovat na pamět’ovou kartu).

2. Stiskněte tlačítko OK.

1. Vyberte fotografii.

2. Vyberte počet výtisků.

3. Stiskněte tlačítko OK.
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6. Vyberte nastavení kvality tlačítky l/r.

Nastavená kvalita skenování má vliv na velikost souborů se snímky. 
Následující tabulka obsahuje údaje o požadavcích na volné místo:

7. Skenování zahajte stisknutím tlačítka x Color (Barevně) nebo x B&W 
(Černobíle).

8. Ověřte správnost uložení snímků a stiskněte tlačítko OK.

Formátování pamět’ové karty

Pokud se na displeji zobrazí výzva k formátování pamět’ové karty, naformátujte 
ji stisknutím tlačítka OK.

c
Varování:
Naformátováním budou všechna data na pamět’ové kartě smazána.

Zrušení formátování

Formátování zrušíte tlačítkem Cancel (Zrušit). Vyměňte tuto kartu za 
naformátovanou.

Kvalita Velikost souboru

Fine (Jemný) 500 kB

Photo (Fotografie) 4,8 MB
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Použití dalších funkcí

Tisk přímo z digitálního fotoaparátu

Tuto funkci lze použít s digitálními fotoaparáty, které podporují funkci USB 
DIRECT-PRINT nebo PictBridge. Více informací o použití digitálního 
fotoaparátu najdete v příslušné příručce.

1. Digitální fotoaparát k zařízení připojte pomocí kabelu USB.

Poznámka:
❏ Netiskněte z počítače nebo z pamět’ové karty v zásuvce před připojením 

(nebo během připojení) digitálního fotoaparátu k tomuto zařízení.

❏ Neprovádějte zálohu před připojením (nebo během připojení) 
digitálního fotoaparátu k tomuto zařízení.

❏ Před připojením digitálního fotoaparátu k zařízení zkontrolujte, zda 
nedošlo k nějaké chybě.
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2. Stiskněte tlačítko Setup (Nastavení) a vyberte položku Direct print 
image set (Sada pro přímý tisk obrazu) pomocí tlačítka u/d. Potom 
stiskněte tlačítko OK.

3. Upravte nastavení digitálního fotoaparátu (například velikost a typ papíru 
a rozložení).

4. Je-li třeba, změňte nastavení tisku (viz část ”Změna nastavení tisku” na 
straně 37).

5. Vytiskněte fotografie z digitálního fotoaparátu.

Ukládání snímků uložených na pamět’ové kartě na 
externí zařízení (záloha)

1. Ověřte, zda je toto zařízení a externí zařízení vypnuto.

2. Propojte tato zařízení kabelem USB a potom je zapněte.

3. Vložte pamět’ovou kartu obsahující data určená k záloze a vložte do 
externího zařízení požadované médium.

1. Vyberte položku Direct print image set.

2. Stiskněte tlačítko OK.
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4. Stiskněte tlačítko Memory Card (Pamět’ová karta).

5. Vyberte položku Backup (Záloha) pomocí tlačítka u/d a stiskněte 
tlačítko OK.

6. Ověřte zprávy na displeji a stiskněte tlačítko OK.

7. Opětovným stisknutím tlačítka OK zahajte zálohování.

1. Vyberte položku Backup.

2. Stiskněte tlačítko OK.
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Výměna inkoustových kazet

Inkoustové kazety

V tomto zařízení lze používat následující kazety.

c
Varování:
Společnost Epson doporučuje používat originální inkoustové kazety 
Epson. Společnost Epson nezodpovídá za poškození způsobené jinými 
produkty.

Kontrola množství inkoustu

1. Klepněte na tlačítko Setup (Nastavit).

2. Vyberte možnost Ink Levels (Hladiny inkoustu). Zobrazí se údaj o 
množství zbývajícího inkoustu.

Černá inkoustová kazeta Černá T0481

Barevná inkoustová kazeta Azurová
Purpurová
Žlutá
Světle azurová
Světle purpurová

T0482
T0483
T0484
T0485
T0486

1. Vyberte možnost Ink Levels (Hladiny inkoustu).

2. Stiskněte tlačítko OK.
58 Výměna inkoustových kazet



3. Chcete-li vyměnit inkoustovou kazetu, přejděte k následující části. 
Chcete-li zobrazit předchozí údaje bez provedení výměny inkoustové 
kazety, stiskněte tlačítko OK.

c
Varování:
Prázdnou inkoustovou kazetu vyjměte až před vlastní výměnou; 
jinak by inkoust zbývající v tryskách tiskové hlavy vyschl.

Zásady pro výměnu inkoustové kazety

❏ Pokud je nutné na určitou dobu vyjmout kazetu z tohoto zařízení, chraňte 
oblast přívodu inkoustu na inkoustové kazetě před prachem a nečistotami. 
Inkoustovou kazetu skladujte ve stejném prostředí jako toto zařízení. 
Během skladování musí být kazeta uložena štítkem s označením barvy 
inkoustu směrem nahoru. Neskladujte inkoustové kazety dnem nahoru.

❏ Uzávěr přívodu inkoustu je navržen tak, aby obsahoval přebytečný inkoust, 
který se může uvolnit. Přesto však doporučujeme opatrnou manipulaci. 
Nedotýkejte se přívodu inkoustu inkoustové kazety nebo jeho okolí.

❏ Toto zařízení používá kazety vybavené čipem. Čip přesně sleduje množství 
spotřebovaného inkoustu pro každou kazetu, takže i když se kazeta vyjme 
a později zasune zpět, lze využít veškerý v ní obsažený inkoust. Určité 
množství inkoustu se však spotřebuje při každé instalaci kazety, protože 
zařízení automaticky zkontroluje její spolehlivost.

❏ Jakmile se inkoustová kazeta vyprázdní, nelze pokračovat v tisku, i když 
jiná kazeta stále obsahuje inkoust. Před kopírováním prázdnou kazetu 
vyměňte.

❏ Kromě kopírování dokumentů se inkoust spotřebovává také při těchto 
operacích: čistění tiskové hlavy, automatické čistění, které probíhá po 
zapnutí zařízení, a doplňování inkoustu při instalaci inkoustové kazety do 
tohoto zařízení.
Výměna inkoustových kazet 59



❏ Nenaplňujte inkoustové kazety. Toto zařízení vypočítává množství 
zbývajícího inkoustu pomocí čipu zabudovaného do inkoustové kazety. 
I když kazetu doplníte, čip množství zbývajícího inkoustu nepřepočítá a 
proto se nezmění množství inkoustu, které lze využít.

❏ Po výměně inkoustové kazety se může stát, že inkoust zcela dojde, protože 
v kazetě bylo před výměnou málo inkoustu. Jakmile se zobrazí zpráva, že 
dochází inkoust, připravte si novou inkoustovou kazetu.

Výměna inkoustové kazety

Při výměně inkoustové kazety postupujte podle následujících pokynů.

Poznámka:
Před výměnou inkoustové kazety si přečtěte část ”Zásady pro výměnu inkoustové 
kazety” na straně 59 a ”Manipulace s inkoustovými kazetami” na straně 7.

1. Pokud dojde inkoust:
Podle zprávy na displeji zjistěte, která inkoustová kazeta je prázdná, a 
stiskněte tlačítko OK.

Pokud dochází inkoust:
Stiskněte tlačítko Setup (Nastavit) a vyberte položku Ink cartridge 
(Inkoustová kazeta) tlačítkem u/d. Potom stiskněte tlačítko OK. Ověřte 
zprávy na displeji a stisknutím tlačítka OK zahajte výměnu inkoustové 
kazety.

Inkoustové kazety se přesunou do polohy pro výměnu.

2. Zavřete kryt dokumentu a otevřete jednotku skeneru.
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c
Varování:
❏ Neotevírejte jednotku skeneru, pokud je kryt dokumentu 

otevřený.

❏ Nepřesouvejte tiskovou hlavu rukou. Mohlo by dojít k 
poškození zařízení.

❏ Nevyměňujte inkoustovou kazetu před zastavením tiskové 
hlavy.

3. Otevřete kryt kazet. 

4. Vyjměte inkoustovou kazetu z obalu.

Nedotýkat se
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5. Stiskněte strany staré inkoustové kazety. Vyjměte kazetu ze zařízení a řádně 
ji zlikvidujte. Nerozebírejte použitou kazetu, ani se ji nepokoušejte znovu 
naplnit. 

w
Varování:
Při manipulaci s použitou inkoustovou kazetou buďte opatrní. 
V blízkosti otvoru pro přísun inkoustu může být inkoust. Pokud si 
pokožku znečistíte inkoustem, umyjte důkladně příslušné místo 
mýdlem a vodou. Dostane-li se inkoust do očí, vypláchněte je ihned 
vodou. Pokud máte obtíže nebo problémy se zrakem i po důkladném 
vypláchnutí očí, navštivte ihned lékaře.

c
Varování:
Prázdnou inkoustovou kazetu vyjměte až před vlastní výměnou; 
jinak by inkoust zbývající v tryskách tiskové hlavy vyschl.

6. Nainstalujte novou inkoustovou kazetu do držáku kazety. Potom zatlačte 
na horní část kazety (musí zaklapnout).

Při výměně dalších inkoustových kazet postupujte podle kroků 4 a 6.

Na obrázku je 
znázorněna výměna 
černé inkoustové kazety.
62 Výměna inkoustových kazet



7. Zavřete kryt kazet.

Poznámka:
Pokud lze kryt kazet obtížně zavřít, viz krok 6 a zkontrolujte, zda byla 
inkoustová kazeta nainstalována správně.

8. Zavřete jednotku skeneru.

Tisková hlava se přesune do výchozí pozice a spustí se doplňování 
inkoustu. 

9. Po zobrazení zprávy Ink cartridge replacement completed 
(Výměna inkoustové kazety je dokončena) na displeji stiskněte tlačítko OK.

c
Varování:
Během doplňování inkoustu nikdy zařízení nevypínejte; inkoust by 
se doplnil jen částečně.

Poznámka:
Pokud nainstalujte použitou kazetu, ve které je již málo inkoustu, může 
se stát, že kazeta se po instalaci a doplnění inkoustu zcela vyprázdní. 
V takovém případě inkoustovou kazetu vyměňte za novou.
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Nastavení panelu – přehled

Copy 
(Kopírování)

Nastavení 
kopírování

Počet kopií 1 až 99

Reduce/
Enlarge 
(Zvětšit/
změnšit)

Actual (Skutečná velikost),
Auto Fit Page (Automatické 
přizpůsobení na stránku) 
10 × 15 cm -> A4,
A4 -> 10 × 15 cm, 4 × 6 palců 
-> A4,
A4 -> 4 × 6 palců, A4 -> A5, 
A5 -> A4

Zoom In/Out 
(Lupa – 
zvětšení / 
zmenšení)

25-400 %

Paper Type 
(Typ papíru)

Plain (Obyčejný), BrightWhite 
(Zářivě bílý), GlossyPhoto 
(Lesklá fotografie), Photo 
Paper (Fotografický papír), 
Prem. Glossy (Lesklý), 
SemiGloss (Pololesklý), 
Matte (Matný), PQIJ, Iron-on 
(Nažehlovací)

Paper Size 
(Velikost 
papíru)

A4, 10 × 15 cm, 4 × 6 palců, 
A5

Copy 
Quality 
(Kvalita 
kopie)

Draft (Koncept), Text, Photo 
(Fotografie) a Best Photo 
(Nejlepší)

Restoration 
(Obnova)

Off (Zapnuto), On (Vypnuto)

Copy Layout 
(Rozvržení 
kopírování)

Standard, BorderFree (Bez 
ohraničení), Small Margins 
(Úzké okraje), Repeat-Auto 
(Autom. opakování), 
Repeat-4 (Opakovat 4x), 
Repeat-9 (Opakovat 9x), 
Repeat-16 (Opakovat 16x), 
Poster-4 (Plakát - 4 listy), 
Poster-9 (Plakát - 9 listů), 
Poster-16 (Plakát - 16 listů), 
2-up (2 na list), 4-up (4 na list), 
Mirror (Zrcadlový obraz), 
Copy Photo (Kopírování 
fotografií)

Copy 
Density 
(Sytost 
kopie)
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Memory 
Card 
(Pamět’ová 
karta)

Nastavení tisku pro režim 
pamět’ové karty

Basic Print 
(Základní 
print)

Select Print (Vybrat a 
tisknout), All Print 
(Tisknout vše), Range Print 
(Tisk rozsahu), DPOF

Custom 
Print 
(Vlastní tisk)

Select Print (Vybrat a 
tisknout), All Print 
(Tisknout vše), Range Print 
(Tisk rozsahu), DPOF, P.I.F. 
All (P.I.F. – vše)

Index Sheet 
(Index)

Print Index (Tisk indexu), 
Scan Index (Skenovat index)

Zoom Print 
(Tisk se 
zvětšením)

All Index 
Print (Tisk 
indexu 
všech 
fotografií)

Backup 
(Záloha)

Paper Type 
(Typ papíru)

Plain (Obyčejný), BrightWhite 
(Zářivě bílý), GlossyPhoto 
(Lesklá fotografie), Photo 
Paper (Fotografický papír), 
Prem. Glossy (Lesklý), 
SemiGloss (Pololesklý), 
Matte (Matný), PQIJ, Iron-on 
(Nažehlovací)

Paper Size 
(Velikost 
papíru)

A4, 10 × 15 cm, 4 × 6 palců

Layout 
(Rozvržení)

BorderFree (Bez ohraničení), 
2-up (2 na list), 4-up (4 na list), 
8-up (8 na list), 20-up (20 na 
list), Upper1/2 (Horní 
polovina), With Border 
(S ohraničením), P.I.F, 
Greeting (Pohlednice)

Resolution 
(Rozlišení)

Photo (Fotografie), Normal 
(Normální), Best Photo 
(Nejlepší)

Filter (Filtr) Off (Vypnuto), Sepia (Sépie)

Auto Correct 
(Auto-
matická 
korekce)

P.I.M., Exif, PhotoEnhance, 
None (Žádná)

Small Image 
(Malý 
obrázek)

Off (Zapnuto), On (Vypnuto)

Brightness 
(Jas)

Brightest (Nejvyšší jas), 
Brighter (Jasnější), Standard, 
Darker (Tmavší), Darkest 
(Nejtmavší)

Contrast 
(Kontrast)

Super High (Velmi vysoký), 
High (Vysoký), Standard

Sharpness 
(Ostrost)

Sharpest (Nejostřejší), 
Sharper (Ostřejší), Standard, 
Softer (Měkčí), Softest 
(Nejměkčí)
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Režim Film 
Print (Tisk 
z filmu)

Nastavení tisku pro režim tisku 
z filmu

Saturation 
(Sytost)

Most Sat. (Nejvyšší sytost), 
More Sat. (Sytější), Standard, 
Less Sat. (Menší sytost), 
Least Sat. (Nejmenší sytost)

Date 
(Datum)

None (Žádné, yyyy.mm.dd 
(rrrr.mm.dd), mmm.dd.yyyy 
(mmm.dd.rrrr), dd.mmm.yyyy 
(dd.mmm.rrrr)

Time (Čas) None (Žádný), 12-hour 
system (12hodinový formát), 
24-hour system (24hodinový 
formát)

Print Info 
(Tisk 
informací)

Off (Zapnuto), On (Vypnuto)

Fit to Frame 
(Přizpůsobit 
rámečku)

Off (Zapnuto), On (Vypnuto)

Bidirectio-
nal 
(Obous-
měrně)

Off (Zapnuto), On (Vypnuto)

Basic Print (Základní print)

Custom Print (Vlastní tisk)

Zoom Print (Tisk se zvětšením)

Skenování a ukládání obrazu na pamět’ovou 
kartu

Film Type 
(Typ film)

Negative color Film (Barevný 
negativní film), Positive Color 
Film (Strip) (Barevný pozitivní 
film, pás), Positive Color Film 
(Slide) (Barevný pozitivní 
film, diapozitiv), Negative 
B&W Film (Č&b. negativní 
film)

Paper Type 
(Typ papíru)

Plain (Obyčejný), BrightWhite 
(Zářivě bílý), GlossyPhoto 
(Lesklá fotografie), Photo 
Paper (Fotografický papír), 
Prem. Glossy (Lesklý), 
SemiGloss (Pololesklý), 
Matte (Matný), PQIJ

Paper Size 
(Velikost 
papíru)

A4, 10 × 15 cm, 4 × 6 palců

Quality 
(Kvalita)

Photo (Fotografie), 
BestPhoto (Nejlepší)

Restoration 
(Obnova)

Off (Zapnuto), On (Vypnuto)

Layout 
(Rozvržení)

BorderFree (Bez ohraničení), 
With Border (S ohraničením)
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Scan 
(Skenování)

Nastavení skenování

Režim Setup 
(Nastavení)

Skenování a ukládání obrazu na pamět’ovou 
kartu

Scan to PC (Skenovat do počítače)

Scan to Email (Skenovat do e-mailu)

Scan area 
(Oblast 
skenování)

Auto cropping (Automatické 
ořezání), Max area (Max. 
oblast)

Document 
Type (Typ 
dokumentu)

Text, Graphic (Grafika)

Quality 
(Kvalita)

Normal (Normální), Photo 
(Fotografie), Fine (Jemný)

LCD Contrast Adjustment (Úprava kontrastu 
displeje)

Ink Levels (Hladiny inkoustu)

Nozzle Check (Kontrola trysek)

Head cleaning (Čistění hlavy)

Ink Cartridge (Inkoustová kazeta)

Head Alignment (Nastavení hlavy)

Language (Jazyk)

Restore to Factory Settings (Obnovit 
nastavení výrobce)

BT Printer ID set (Sada ID tiskárny BT)

Režim BT Connectivity (Připojení BT)

BT encryption (Šifrování BT)

BT PIN code set (Sada kódů BT PIN)

BT Device address (Adresa zařízení BT)

Direct print image set (Sada pro přímý tisk 
obrazu)

Direct print document set (Sada pro přímý tisk 
dokumentu)
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